
توێژینەوەیەک لە سەر ئەدەبیاتی کوردی بە زمانی کوردی بە هەردوو  

 زاراوەی کورمانجی و سۆرانی بڵاو بووە 

 

 

ن محەمەد لە ژێر ناوی "زمانن من   
 توێژینەوەی حوسێ 

ی
ی لە ساڵ ن  ئینگلی 

و بووە. ئێستا ئەو وەشانە    2018، نشتیمانن من" بە زمانن
ی

بڵ

 زمانن کوردییش لە بەردەستە. بە زاراوەکانن کورمانجی و سۆرانن  

 

 

ووی  ژ  
تانی سکاندینا   وێژەیتوێژینەوەکە لێکدانەوە دەکات لە سەر مێ 

ا
 کوردی لە وڵ

 
هەڵستەکانی بەردەم نووسەرانی   و لێگەڕ و بەر ڤ

وەک   کوردی   وێژەی کورد دەستنیشان دەکات. توێژینەوەکە هەروەها هەندێک پێشنیار و رێکاری بۆ نووسەرانی کورد تێدایە کە چۆن 

 پشتیوانی ل  بکرێت.    وێژەیبەشێک لە  
 
 سکاندیناڤ

 

اق و سووریا زۆر سنووردار بوون.  لە  کوردی لە کوردستان بەتایبەنی  ی  ور تزمان و کول  
ان و لەو دواییانەدا هەروەها لە عێ   

تورکیا و ئێ 

زۆر لە کوردەکان لە پێناو پاراستنی ناسنامەی خۆیان و بەکارهێنانی سەربەستانەی ماڤی زمانی زکماکی خۆیان زێدی خۆیان بەج    

.  ئەورۆپا هێشتووە بەرەو   تانی سکاندیناڤ 
ا
تانی سکاندیناڤ  بەتایبەت  کوردی ب   وێژەیزمان و و وڵ

ا
ە شێوازی کورمانج  و سۆرانی لە وڵ

 
ا

نی سوێد لە ساڵ
ا
انی  1980وڵ  مێ 

تانی سکاندیناڤ 
ا
و کراوەتەوە. ئەمرۆ لە وڵ

ا
کوردی جگە لە سەدان کتێب بریتیە    وێژەی بەدواوە بڵ

 لە چەندین گۆڤار و هەروەها کتێبخانەی کوردی و رێکخراوی نووسەرانی کورد. 

 

ی  توێژینەو  ی  
ەکە یەکێک لە بەرهەمەکانی پرۆژەی کولتور بۆ هەمووکەس لە ژێر ناوی "فرە زمانی و فرەچاندی کولتووری هێ 

تانی سکاندیناڤ  یە". پرۆژەکە بەشێک لە پرۆژەی ئەنجوومەنی وەزیرانی کولتووری سکاندیناڤیە لە    نکاردۆزینەوە و جێکەوت
ا
لە وڵ

و  ژ ێوی، کولتور و پەروەردە و کارکردن"دا. 2020و داهێنەر لە  ی ژێرناوی "باکووری خۆشێ  ژ  یەکسان لە خۆشێ 
 ، دەرفەتەکانی
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Lêkolîn li ser rewşa wêjeya Kurdî bi zimanê Kurdî bi 

herdû zaraveyên zimanê Kurdî wate Kurmancî û 

Soranî hat weşandin 

 

Lêkolîna Hisên Mihemed li jêr navê Zimanê Min, Welatê Min bi zimanê Ingilîzi sala 2018 hat 

weşandin.نNihaنewنweşaneنbiنzaraveyênنKurmancîنûنSoraniyeنKurdîنberنdeste. 

 

Lêkolîn dîroka wêje KurdîنliنwelatênنSkandînavîنberevنdikeنûنlêgerنûنberhelistênنpêşiyaنnivîskarênن

Kurdنdestnîşanنdike.نLêkolînنherwisaنhinنpêşniyarنûنrêkaranنjiنboنnivîskarênنKurdنheneنkuنçewaن

piştgîriyaنedebaنKurdنwekنbeşekنliنwêjeya Sikandinavî biken. 

 

Ziman û çanda Kurdî li Kurdistanê xasmayî li Tirkiye û Îranê û her wisa li wan dawiyane li Êraq û Sûrî 

gelek sinûrdare. Hejmarek zor li Kurdan ji bo parastina nasnameya xwe û bikar anîna serbestaneye 

mafêنzimanêنxweنyêنzikmakîنwelatêنxweنcîنhêştineنûنakinciyê Ewropa û Skandînavî bûne. Ziman û 

wêjeya KurdîنbiنşêwazênنKurmancîنûنSoranîنliنwelatênنSkandînavîنûنxasmayîنliنSwêdêنliنsalaن1980ن

şûndeنhatiyeنweşandin.نÎroنliنwelatênنSkandînavîنmîrataنzimanêنKurdîنjiنbilîنsedanنpirtûkan,  çendîn 

Kovar û her wisa xwediyê pertûkxane û rêkxistineka nivîskarên Kurd jî heye.  

Lêkolînنyekنjiنberhemênنpirojeyaنjiنboنhemûنkesنliنjêrنnavêن”Çendنzimanîنûنçendنçandîنhêzaنbikarنbûnن

û întegrasyon û cîhkevtin liنwelatênنSkandînavî”ye.نPiroeyahanنbeşekنliنpirojeyaنencûmenaنwezîrên 

(şalyarên) çandiyeنwelatênنSkandinaviyeنliنjêrنnavê:ن”Bakûraنrefah (xweşbijêw), refah û dahêner li 

2020 – derfetênنwekنhevنliنxoşbijêwî,نçandنûنperwerdeنûنkarنkirinê”نde.ن 
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